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» GENERAL AGREEMENT ACCORD GENERAL SUR

ON TARIFFS AND LES TARIFS DOUANIERS CONFIDE?':IAL
TRADE ET LE COMMERCE 25 Hoveber 1979
Textiles Surveillance Body Orgene de surveillance des textiles

ARRANGEMENT REGARDING INTERWATIONAL TRADE IN TEXTILES

Report on the Status of Regtrictive Measures as

Requested by the TSB™ in Accordance
with Article 11, paragraph 1l

Note by the Chairman

The TSB has received from El Salvador a report on the present status of
‘ restrictions maintained by El Salvador. This report. which is attached hereto,
has been submitted in accordance with Article 11. paragreph 11 of the
Arrangement.

1see COM.TEX/SB/457, paragraph €.

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL DES TEXTILES

Rapport sur la situation des restrictions
demandé par 1'OSTLconformément &
l'article 11, paragraphe 11

‘ Note du Président

p'O?T a recu 4'El Salvador un rapport sur la situation actuelle des
restrictions qu'applique ce pays. Ce rapport, qui est joint au présent
document, a été présenté conformément 3 1'article 11, paragraphe 11, de
1'Arrangement.

lV'oir le document COM.TEX/SB/45T, paragraphe 8.
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MISION PERMANENTE DE EL SALVADOR
ANTE LA OFICINA EUROPEA DE LAS NACIONES UNIDAS
Y LOS ORGANISMOS INTERNACIONALES EN SUIZA,
GINEBRA.

Ginebra, 8 de noviembre de 1979
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Sefior Presidente:
/";\’; .

Tengo el agrado de referirme a su nota TS/140x1 de fecha
10 de julio de 1979 por medio de la cual invitaba a los Pai- -
ses Participantes en el Acuerdo Relativo al Comercio Interna-
cional de los Textiles a informar del status de las restric-
ciones que se aplican a las importaciones de fextiles.

A este respecto, y despues de las consultas respectivas
ante las Autoridades competentes de mi pais, me complace co-
municar a Usted que en E1 Salvador no se aplican aestric-
ciones a las importaciones de textiles.

Al hacer de su uonocimiento lo anterior para los fines
que Usted estime convenientes, hago propicia la ocasién para
reiterar al Seflor Presidente del Organo de Vigilancia de 1los
Textlles las seguridages de mi mas alta y distinguida conside
racidn.

Sr. P. Wurth
Presidente del OUT
GATT

Centre W. Rappard,
154 rue de Lausanne,
1211 G en & ve 21
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Letter to Chairman, TSB from the
Permanent Mission of El Salvador

Geneva, 8 November 1979

Sir,
I have pleasure in referring to your letter of 10 July 1979
(reference TS/140-1) inviting the participating countries to the

Arrangement Regarding International Trade in Textiles to inform the TSB

of the status of any restrictions applied to textile imports.
In this connexion, and after having consulted the competent authorities
of my country, I have pleasure in stating that no restrictions are applied

in El1 Salvador on textile imports.

Accept, Sir, etc,

(signed) Nicolas Rigoberto Monge Lopez

Chargé d'Affaires a.i,



